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La futura Ley de Residuos y Suelos Contaminados
abrirá un nuevo horizonte para la gestión de los
residuos en España, trazando el camino que
deberemos seguir en los próximos años. 

ExpoRecicla, que este año celebra su 3ª edición, se
configura así como un foro de debate y exposición
único e inigualable, donde todos los actores de
este importante sector tendrán la oportunidad de
compartir experiencias, difundir sus últimas
innovaciones tecnológicas y hacer negocio.

Al igual que la legislación, ExpoRecicla también se
ha renovado. En esta nueva edición de la feria

destacará la colaboración de las principales asociaciones sectoriales
involucradas en la gestión de los residuos. En cuanto a la temática, como
novedad se ha incorporado un apartado específico sobre la contaminación
atmosférica asociada a las actividades de gestión de los residuos y otro acerca
de los suelos contaminados.

� To enable the key players to
exchange their know-how and
experience, in favourable setting for
business opportunities

� To inform on the most advanced and
efficient technologies

� To heighten awareness of the needs and possibilities of progressing in
industrial recovery and recycling and Waste-to-Value processes as a
strategy for sustainable development

� To know how to adapt to the new law and new economic factors
� To support the internationalization and expansion of exhibitor companies
� To show some of the best facilities in operation, under construction or in the

design stage where these activities are carried out

The future Law of Waste and Contaminated Soil opens a new horizon for
waste management in Spain, marking the path to be followed within the next
years. ExpoRecicla, celebrating its 3rd edition, shows itself as a unique and
outstanding exhibition, where all participants of this main sector will have the
chance to exchange experiences, make business and talk about their latest
developments. 

As well as the new legislation, ExpoRecicla has also renewed itself. In this new
edition, the exhibition will count on the collaboration of the main associations
of the sector involved in waste management.

Another novelty is that we have installed a specific section for Air Pollution
associated to Waste Management and another for Contaminated Soils.  

@@@@@@@@@@@@Visitantes@@@@@@@@@@@@@

� Reunir a los protagonistas de este sector en
un foro común de intercambio de
conocimientos y experiencias, y desarrollo
de nuevas oportunidades de negocio.

� Servir de escaparate para presentar los últimos avances tecnológicos y proyectos de
I+D+i en materia de recuperación, reciclaje, gestión y valorización de residuos, suelos
contaminados, así como en la prevención y control de la contaminación atmosférica.

� Fomentar la conciencia y difundir las posibilidades de llevar “un paso más allá” la
recuperación, el reciclaje industrial y la valorización de residuos como estrategia de
desarrollo sostenible.

� Conocer cómo adaptarse a los nuevos cambios legislativos y económicos.
� Apoyar la internacionalización y expansión de las empresas expositoras.
� Mostrar ejemplos de instalaciones actualmente en servicio, en construcción o en proyecto

donde estas actividades se desarrollan. 

Los organizadores de ExpoRecicla convocan a participar como expositores 
en esta 3ª Feria Internacional de Recuperación, Reciclaje Industrial, Gestión y
Valorización de Residuos a:

� Empresas de recuperación, reciclaje y valorización de residuos.
� Empresas de descontaminación de suelos.
� Centros e instalaciones de gestión y tratamiento de residuos.
� Fabricantes y distribuidores de maquinaria de tratamiento de residuos,

descontaminación de suelos, y prevención y control de la contaminación
atmosférica.

� Empresas de ingeniería/consultoría en gestión y tratamiento de residuos, 
suelos contaminados, y prevención y control de la contaminación atmosférica.

� Asociaciones sectoriales de recuperación, reciclaje y tratamiento de residuos, 
y sistemas integrados de gestión (SIG).

� Centros tecnológicos, entidades y organismos públicos relacionados con la
gestión y tratamiento de residuos, descontaminación de suelos, y prevención
y control de la contaminación atmosférica.

Mediante una intensa campaña de promoción nacional e internacional, los organizadores
fomentarán la máxima participación, como visitantes de la Feria, de:

� Recuperadores y gestores autorizados de residuos.
� Directivos y técnicos de empresas y centros de gestión de residuos.

� Técnicos y expertos en la descontaminación de suelos.
� Directivos y técnicos de empresas relacionadas con la

prevención y control de la contaminación atmosférica.
� Responsables de la gestión de residuos y de la prevención

y control de la contaminación atmosférica en la industria.
� Responsables de la gestión ambiental en organismos,

instituciones oficiales y centros tecnológicos.
� Investigadores y personal docente.

The organisers of ExpoRecicla are launching an intense national 
and international campaign to ensure that as many professionals 
as possible from the following groups attend ExpoRecicla:

� Waste recovery specialists and authorised waste handlers
� Management and technical personnel from recycling 

companies and plants 
� Management and technical personnel from soil remediation
� Management and technical personnel from air pollution.
� Specialists in Waste-to-Value and other waste 

treatment technologies
� Environmental officers in organisations and institutions
� Scientifics and professors. 

@@@future@@@@@@@@@@@@@@@@

@@@@@@@@@@@@@Futuro@@@@@@@@@@

@@@@@@@@@@Objetivos@@@@@ @@@@@@@@@@@@@@@@The@objetives@@@@@

@@@@@Expositores@@@@@@@@@@@@@

@@@@@@@Visitors@@@@@@@@@@@@

The organisers of ExpoRecicla invite companies in the
following activities to participate as exhibitors at the 
3

rd International Exhibition for Industrial Recovery and
Recycling, Waste Management and Waste-to-Value Systems

� Waste recovery, recycling and Waste-to-Value companies
� Waste management and treatment plants
� Soil remediation companies
� Manufacturers and distributors of waste treatment, soil remediation

and air pollution machinery and equipment
� Engineering/Consulting companies specialised in waste management and 

treatment, soil remediation and air pollution
� Waste recovery, recycling and treatment associations
� Public organisations and research centres related to waste management, 

soil remediation and air pollution 

@@@@@@@@@@@@@@@Exhibitors@@@@@@



Recinto / Venue:

Feria de Zaragoza - A2, 311

E 50012 Zaragoza (Spain)
Fecha / Date: 27-29 de septiembre 2011 

September 27
th to 29

th
2011

Horario de visita / Visiting hours: 10:00 a.m - 7:00 p.m

Montaje / Setting-up: 

días 22 - 25 de septiembre: / 22
nd - 25

th September: 8:30 a.m - 8:00 p.m
día 26 de septiembre / 26

th September 8:30 a.m - 6:00 p.m
Desmontaje / Dismantling

día 29 de septiembre / 29
th September 8:00 p.m - 12:00 p.m

días 30 septiembre y 1 noviembre / 30
th September- 1st November: 8:30 a.m - 6:00 p.m

� Residuos sólidos urbanos / 
Municipal Solid Waste

� Residuos industriales: / Industrial Waste
� RAEE / WEEE
� Plásticos / Plastics
� CSR / Refuse derived fuels
� VFU / End-of-life vehicles

� NFU / End-of-life tyres
� Papel y cartón / Paper and Cardboard
� Aceites usados / Used Oils

� Residuos hospitalarios / Hospital waste
� Residuos ganaderos (purines) / Animal slurry
� Residuos agroindustriales / 

Agro-industrial waste

� Biogás / Biogas
� Cogeneración / Cogeneration
� Biomasa / Biomass
� Suelos contaminados / Soil remediation
� Contaminación atmosférica / Air Pollution
� Fangos y lodos de depuradora / 

WWTP Sludge 

Contenido/ Contents

@

@@@Información@para@Expositores/@@@
@@@General@Information@for@Exhibitors@@@

@@

Datos de Celebración/ Dates of Celebration

Acreditaciones para visitantes profesionales: Para acceder al pase profesional informatizado es precisa la inscripción previa de visitantes. 
EXPORECICLA pone a disposición del expositor, para realizar sus acciones de promoción y marketing con dichos profesionales, cuantas unidades de acreditaciones 
profesionales precise sin cargo alguno, en formato papel o electrónico.
Professionals visitors registration: visitors are requested to registrer so as to receive a direct acess gadge. Exhibitors can be provided with as mayor visitor registra-
tion forms as they require, free of charge, for promotional purposes among possible trade visitors in paper or digital.

Material promocional: viñetas adhesivas, carteles y folletos sin cargo
Promotional material: posters, leaflets, stickers. Free of charge

Catálogo oficial: inserción gratuita. Publicidad según tarifas
Official Catalogue: Free insertion. Possibility to including pre-paid advertisements (see rates)

Promoción y Publicidad / Promotion and Publicity

A�  Alquiler de superficie en pabellón (sólo suelo) / 

Surface rental (space only)

Superficie mínima a contratar: 16 m2 /minimum surface to rent: 16 sq.m

B� Derechos de inscripción / Registration Fee 305 ¤

C� Seguros obligatorios / Mandatory insurance 63 ¤
De responsabilidad civil /  Liability insurance 38 ¤
De daños materiales /  Material damages 25 ¤Hasta /  To 100 m2 sq.m 116 ¤/m2/sq.m

De /  From 100 a / to 200 m2 / sq.m 107 ¤/m2/sq.m

Más de /  Over 200 m2 / sq.m 98 ¤/m2/sq.m

Tarifas / Rates

Acreditaciones de expositor: stands hasta 50m2: 6 pases; 1 pase más por cada 10 m2, hasta un máximo de 30. Pases extras 5¤ unidad
Exhibitor badges: 6 badges for stands up to 50 m2, plus  one extra badge for each additional 10 m2, up to a maximum of 30. Extra badges will be available at 5¤ per unit.

Aparcamiento expositores: stands hasta 50m2: 2 pases; 1 pase más por cada 25 m2, hasta un máximo de 8. Pases extras 15¤ unidad
Car-parking for exhibitors: 2 passes for stands up to 50 m2; 1 extra pass for each 25 m2, up to a maximum of 8. Extra passes will be available at 15¤ per unit.

Desplazamientos: tarifas especiales en IBERIA y RENFE, previa presentación de bono facilitado por Feria
Travelling arrangements: special travelling rates (IBERIA and RENFE) by presenting a special voucher provided by the organization.

Transporte gratuito: Centro Ciudad – Feria – Centro Ciudad / Estación AVE, durante los días de celebración
Free coach shuttle service: Town Centre – Fairground – Town Centre / Railway Station – Fairground – Railway Station During the celebration of the show.

Acreditaciones y Desplazamientos / Badges & Travelling Arrangements

Caracteristicas y ampliación seguros - (Consulte carpeta de servicios) 
Norms and insurance extension - (See service dossier)

+ I.V.A. Vigente / Current V.A.T. + I.V.A. Vigente / Current V.A.T.



� “Muy interesante. Acercamiento real a la situación actual”
Eugenio Navarro. Director Técnico. TECNOLOGIA Y RESIDUOS
“Very interesting. Real close up to the current situation”
Eugenio Navarro. Technical Manager. TECNOLOGIA Y RESIDUOS

� “Avanzar y cambiar necesita de estos debates donde participemos todos 
los que hacemos posible el reciclaje”. Roberto García Cañete. 
Responsable de Gestión. RECICLADOS Y DEMOLICIONES
“This debates are needed in order for us, the ones who make 
possible recycling, to change and improve”. Roberto García Cañete. 
Waste Management Manager. RECICLADOS Y DEMOLICIONES

� “Interesante dentro del sector al que está orientado”. Piedad Hernández. 
Jefe de Medioambiente. SANTA BARBARA SISTEMAS
“Interesting within the sector it’s focused”.
Piedad Hernández. Environment Responsible. SANTA BARBARA SISTEMAS

El la edición de 2011 las jornadas técnicas volverán a ser el punto de encuentro de
los profesionales del sector, donde tendrán gran protagonismo los siguientes temas:
La nueva Ley de Residuos y Suelos Contaminados, valorización energética, CSR,
biogás, biomasa, reciclaje de: RAEES, plásticos, papel y cartón, neumáticos, aceites
usados, residuos industriales, suelos contaminados y contaminación atmosférica.

In the 2011 Edition, the technical conferences will be the meeting point to the
professionals of the sector, where the main themes will be: The new Waste and
Contaminated Soil Law, Waste-to-Energy, RDF, biogas, biomass, recycling: WEEE,
plastics, paper, ELT, oil, contaminated soils and air pollution.

Perfil de los asistentes (220 personas) / Visitors profile (220 delegates)

@@@@@@@@@@@@Una@eficaz@sinergia@/@Efective@sinergies@@@@@@@@@@@@

3% Dtor de Fábrica / Plant manager

34% Dtor de Medio Ambiente / Environmental manager

11% Dtor Comercial 

Sales manager
12% Dtor de I+D / R&D manager

4% Dtor de Proyectos / Proyect manager

6% Dtor Técnico / Technical manager

7% Dtor de Energía / Energy manager

4% Otros varios / Others 19% Dtor General / General Manager

3% Materiales Construcción / Construction materials

3% Aguas / Water

6% Otros varios / Others

48% Medio Ambiente / Environment

9% Asociaciones y Fundaciones  

Association and Foundation

6% Sector Público / Public sector

3% Centros de Investigación I+D / R&D centres

3% Maquinaria no eléctrica / No electric machinery

3% Maquinaria eléctrica / Electric machinery

6% Envases, papel y cartón / Packaging

10% Energías Renovables / Renewable energies

Se celebra del 27 al 29 de septiembre de 2011 conjuntamente con 

To be held in Spain, from September 27th to 29th , along with

8ª Feria Internacional de la Energía Eficiente y Sostenible 
8th International Exhibition for Efficient and Sustainable Energy 

www.powerexpo.es

ExpoRecicla11

8ª Feria Internacional de la Energía Eólica
8th International Fair about wind energy

www.windpowerexpo.es

8ª Feria Internacional de la Energía Solar 
8th International Fair about solar energy 

www.solarpowerexpo.es

Príncipe de Vergara 109 6ª planta • 28002 Madrid
Tel. Nacional: 91 700 48 73 y 91 700 14 49 • International: 00 34 91 700 49 14

Fax: 91 450 27 81 • E-mail: info@infoenviro.es • Web: www.infoenviro.es

A-2, Km 311 • 50012 ZARAGOZA (España)
Apartado de correos 108

50080 ZARAGOZA (España)
Tel +34 976 76 47 65 • Fax +34 976 30 09 24

E-mail: exporecicla@feriazaragoza.com • www.feriazaragoza.es
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